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uirichu sgrth umsgrth mphni bni ishral ain iutza
and-Jericho being-closed and-being-locked from-presence-of sons-of Israel there-is-no one-going-forth
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and-there-is-no one-coming
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uiamr ieue al ieusho rae nththi  bidk ath irichu uath mlke
and-he-is-saying Yahweh to Joshua see! |I-give in-hand-of-you » Jericho and » king-of-her
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masters-of the-valor
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usbthm ath eoir K anshi emichme eqiph ath eoir phom achth ke
and-you-go-around » the-city all-of mortals-of the-war to-encompass » the-city time one thus
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thoshe shshth imim

you-shall-do six-of days

vam Q%2 IWRWH ovaw  nmhnew 521 "e5 Tﬁﬂ&u‘f 03733
ushboe kenim ishau shboe shuphruth eiublim Iphni earun ubium
and-seven  priests they-shall-carry  seven trumpets-of  the-jubilees before the-coffer and-in-day
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eshbioi thsbu ath eoir shbo phomim uekenim ithqou bshuphruth

the-seventh you-shall-go-around

» the-city seven-of times

and-the-priests they-shall-blow in-trumpets
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and-he-becomes in-to-draw-forth  in-horn-of  the-jubilee  in-to-hear-you » sound-of  the-trumpet
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they-shall-shout  all-of the-people shout great and-she-falls  wall-of the-city under-her
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uolu eom aish ngdu

and-they-go-up the-people man front-of-him
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uigra ieusho  bn nun al ekenim uiamr alem shau ath arun
and-he-is-calling Joshua son-of Nun to  the-priests and-he-is-saying to-them take-up! » coffer-of
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ebrith ushboe kenim ishau shboe  shuphruth iublim Iphni  arun ieue
the-covenant and-seven priests they-shall-carry seven trumpets-of jubilees before coffer-of Yahweh
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uiamru al eom obru usbu ath  eoir uechlutz
and-they-are-saying to the-people pass! and-go-around! » the-city and-the-one-being-pulled-off
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iobr Iphni arun ieue

he-shall-pass before coffer-of Yahweh
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uiei kamr ieusho al eom ushboe ekenim nshaim shboe
and-he-is-becoming as-to-say Joshua to the-people and-seven the-priests ones-carrying seven
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shuphruth  eiublim Iphni  ieue obru uthqou bshuphruth uarun brith
trumpets-of the-jubilees before Yahweh they-passed and-they-blew in-trumpets and-coffer-of covenant-of
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Yahweh going after-them

Joshua 6

1. Now Jericho was straitly
shut up because of the
children of Israel: none went
out, and none came in.

2 And the LORD said unto
Joshua, See, | have given
into thine hand Jericho, and
the king thereof, [and] the
mighty men of valour.

3 And ye shall compass the
city, all [ye] men of war,
[and] go round about the
city once. Thus shalt thou
do six days.

4 And seven priests shall
bear before the ark seven
trumpets of rams' horns:
and the seventh day ye
shall compass the city seven
times, and the priests shall
blow with the trumpets.

5 And it shall come to pass,
that when they make a long
[blast] with the ram's horn,
[and] when vye hear the
sound of the trumpet, all the
people shall shout with a
great shout; and the wall of
the city shall fall down flat,
and the people shall ascend
up every man straight
before him.

6. And Joshua the son of
Nun called the priests, and
said unto them, Take up the
ark of the covenant, and let
seven priests bear seven
trumpets of rams' horns
before the ark of the LORD.

"And he said unto the
people, Pass on, and
compass the city, and let

him that is armed pass on
before the ark of the LORD.

8 And it came to pass, when
Joshua had spoken unto the
people, that the seven
priests bearing the seven
trumpets of rams' horns
passed on before the LORD,
and blew with the trumpets:
and the ark of the covenant
of the LORD followed them.
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uechlutz elk Iphni ekenim thqou eshuphruth uemasph
and-the-one-being-pulled-off going before the-priests to-blow-him the-trumpets and-the-being-gathered
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elk achri  earun eluk  uthquo bshuphruth

going after the-coffer to-go and-to-blow in-trumpets
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uath eom tzue ieusho  lamr la thriou ula thshmiou ath
and » the-people he-instructed Joshua to-say not vyou-shall-shout and-not you-cause-to-hear »
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voice-of-you and-not he-shall-come-forth from-mouth-of-you word until day to-say-me to-you shout !
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and-you-shout
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uisb arun ieue ath eoir egph phom achth uibau
and-he-is-going-around coffer-of Yahweh » the-city to-encompass time one and-they-are-coming
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emchne uilinu bmchne

the-camp and-they-are-lodging in-camp
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and-he-is-rising-early Joshua in-morning and-they-are-taking-up the-priests » coffer-of Yahweh

o925
elkim

53
eiblim

vam
ushboe
and-seven the-priests

[mghi iy
ekenim

DINW)
nshaim

avaw mhmow
shboe

2E5 TN
Iphni
the-jubilees before coffer-of Yahweh ones-going

i
shuphruth ieue

trumpets-of

arun
ones-carrying seven

751 wpm maDws oM Ton ommeb  mesnm
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to-go  and-they-blew in-trumpets and-the-one-being-pulled-off going before-them and-the-being-gathered
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elk achri  arun ieue eulk  uthquo bshuphruth

going after coffer-of Yahweh to-go and-to-blow in-trumpets
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uisbu ath eoir bium  eshni phom achth uishbu emchne
and-they-are-going-around » the-city in-day the-second time one and-they-are-returning the-camp
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thus they-did six-of days
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and-he-is-becoming in-day the-seventh and-they-are-rising-early as-to-ascend the-dawn
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and-they-are-going-around  » the-city —as-custom the-this seven-of times but in-day the-that
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sbbu ath eoir shbo phomim

they-went-around » the-city seven times

M QY51 NwLawn WSJPD 0D MDD RN vor Sx
uiei bphom eshbioith thqou ekenim bshuphruth uiamr ieusho al

and-he-is-becoming in-time the-seventh they-blew the-priests in-trumpets and-he-is-saying Joshua to
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Joshua 6

9 And the armed men went
before the priests that blew
with the trumpets, and the
rereward came after the ark,
[the priests] going on, and
blowing with the trumpets.

10 And Joshua had
commanded the people,
saying, Ye shall not shout,
nor make any noise with
your voice, neither shall
[any] word proceed out of
your mouth, until the day |
bid you shout; then shall ye
shout.

11 50 the ark of the LORD
compassed the city, going
about [it] once: and they
came into the camp, and
lodged in the camp.

12 And Joshua rose early in
the morning, and the priests
took up the ark of the LORD.

13 And seven priests bearing
seven trumpets of rams'
horns before the ark of the
LORD went on continually,
and blew with the trumpets:
and the armed men went
before them; but the
rereward came after the ark
of the LORD, [the priests]
going on, and blowing with
the trumpets.

14 And the second day they
compassed the city once,
and returned into the camp:
so they did six days.

15 And it came to pass on
the seventh day, that they
rose early about the
dawning of the day, and
compassed the city after the
same manner seven times:
only on that day they
compassed the city seven
times.

16 And it came to pass at
the seventh time, when the
priests blew with the
trumpets, Joshua said unto
the people, Shout; for the
LORD hath given you the
city.
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and-she-becomes the-city devoted she and-all which in-her to-Yahweh but Rahab the-prostitute
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she-shall-live she and-all who with-her in-house that she-hid » the-messengers whom we-sent
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the-devoted-thing and-you-place-them » camp-of Israel to-doom and-you-trouble him
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and-all-of silver and-gold and-articles-of copper and-iron holy he to-Yahweh treasury-of Yahweh
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he-shall-come

UM mhvini 1:.7Pn"1 maawa MM vnwo [mhini
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and-he-is-shouting the-people and-they-are-blowing in-trumpets and-he-is-becoming as-to-hear the-people
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» sound-of the-trumpet and-they-are-shouting the-people shout great and-she-falls the-wall
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under-her and-he-is-going-up  the-people toward-the-city man front-of-him  and-they-are-seizing »
i vini

eoir

the-city

AN N8 5o awR TPva woRp T N avn T ]PT
uichrimu ath KW ashr  boir maish uod ashe mnor uod zgn
and-they-are-devoting » all  which in-city from-man and-unto woman from-youth and-unto elder
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and-unto bull and-flockling and-donkey to-edge-of sword
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and-they-are-coming the-lads the-ones-spying and-they-are-bringing-forth » Rahab and » father-of-her
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and » mother-of-her and »  brothers-of-her and » all who to-her and » all-of families-of-her
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they-brought-forth

and-they-are-leaving-them from-outside to-camp-of Israel

Joshua 6

7. And the city shall be
accursed, [even] it, and all
that [are] therein, to the
LORD: only Rahab the
harlot shall live, she and all
that [are] with her in the
house, because she hid the
messengers that we sent.

18 And ye, in any wise keep
[yourselves] from the
accursed thing, lest ye make
[yourselves] accursed, when
ye take of the accursed
thing, and make the camp
of Israel a curse, and trouble
it.

19 gyt all the silver, and
gold, and vessels of brass
and iron, [are] consecrated
unto the LORD: they shall
come into the treasury of
the LORD.

20 50 the people shouted
when [the priests] blew with
the trumpets: and it came to

pass, when the people
heard the sound of the
trumpet, and the people

shouted with a great shout,
that the wall fell down flat,
so that the people went up

into the city, every man
straight before him, and
they took the city.

21 And they utterly

destroyed all that [was] in
the city, both man and
woman, young and old, and
ox, and sheep, and ass, with
the edge of the sword.

22 But Joshua had said unto
the two men that had spied
out the country, Go into the
harlot's house, and bring out
thence the woman, and all
that she hath, as ye sware
unto her.

2 And the young men that
were spies went in, and
brought out Rahab, and her
father, and her mother, and
her brethren, and all that
she had; and they brought
out all her kindred, and left
them without the camp of
Israel.
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and-the-city  they-burned in-fire and-all which in-her but the-silver and-the-gold and-articles-of

nwran Stam piinhl mEShy s} i

enchshth  uebrzl nthnu autzr bith ieue
the-copper and-the-iron they-gave treasury-of house-of Yahweh
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and » Rahab the-prostitute and » house-of father-of-her and » all who to-her he-kept-alive Joshua
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he-sent Joshua to-spy » Jericho
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uishbo ieusho both eeia lamr arur eaish Iphni
and-he-is-adjuring Joshua  in-time the-that to-say  being-cursed the-man before
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he-shall-rise and-he-builds » the-city the-this » Jericho
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he-shall-make-foundation-of-her and-in-inferior-of-him he-shall-set-up doors-of-her
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uiei ieue ath ijeusho uiei shmou bkl eartz
and-he-was Yahweh with Joshua and-he-is-becoming fame-of-him in-all-of the-land
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Joshua 6 - Joshua7

2 And they burnt the city
with fire, and all that [was]
therein: only the silver, and
the gold, and the vessels of
brass and of iron, they put
into the treasury of the
house of the LORD.

25 And Joshua saved Rahab
the harlot alive, and her
father's household, and all
that she had; and she
dwelleth in Israel [even]
unto this day; because she
hid the messengers, which
Joshua sent to spy out
Jericho.

%6 And  Joshua  adjured
[them] at that time, saying,
Cursed [be] the man before
the LORD, that riseth up
and buildeth this city
Jericho: he shall lay the
foundation thereof in his
firstborn, and in his
youngest [son] shall he set
up the gates of it.

27 So the LORD was with
Joshua; and his fame was
[noised] throughout all the
country.



